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HAND-OPERATED CABLE COILERS
ENROULEURS MANUELS DE CÂBLE

DIMENSIONS

no sockets – NO cable 3501 – – NO
sans prises

4 sockets – NO cable 3507 – – YES
10/16 A 2P+T 3G1,5 25 3508 H05 VV-F 1400 YES
Schuko 3G1,5 40 3509 H05 VV-F 1200 YES
(plug 16A 2P+T) 3G2,5 25 3510 H05 VV-F 2100 YES

3G2,5 40 3511 H05 VV-F 1800 YES

2 sockets – NO cable 3512 – – YES
10/16 A 2P+T Schuko 3G1,5 25 3513 H05 VV-F 1400 YES
1 socket (blue)CEE 16A 3G1,5 40 3514 H05 VV-F 1200 YES
(plug CEE 16A 2P+T) 3G2,5 25 3515 H05 VV-F 2100 YES

3G2,5 40 3516 H05 VV-F 1800 YES

2 sockets (blue) CEE 16A – NO cable 3517 – – YES
(plug CEE 16A 2P+T) 3G1,5 25 3518 H05 VV-F 1400 YES

3G1,5 40 3519 H05 VV-F 1200 YES
3G2,5 25 3520 H05 VV-F 2100 YES
3G2,5 40 3521 H05 VV-F 1800 YES
3G2,5 30 3526 H07 RN-F 1800 YES

2 sockets (red) CEE 16A – NO cable 3522 – – NO
16 A 3P+T 380V 4G1,5 25 3523 H05 VV-F 2200 YES
(plug CEE 16A 3P+T) 4G1,5 40 3524 H05 VV-F 1900 YES

4G2,5 30 3525 H05 VV-F 2500 YES
4G2,5 30 3527 H07 RN-F 2500 YES

Socket type
Type de prise

Tipos de tomas
Anschluss-typ

Cable section
Section du câble

Metres of cable
Mètres de câble

enroulés

Article Cable
Câble

Thermic protection
Protection thermiqueW

Crank-handle for
easier winding

Manivelle pour
réenroulement

Plastic drum for per-
fect insulation and a
complete protection

Bobine en plastique 
résistente aux chocs
et parfaitement isolée

Thermic protection
against overloads

Protection thermique
contre les surcharges

Base made by steel
painted tube

Base en tuyau d’acier, 
verni a four

Galvanized sheet iron
flanges
Brides en tôle zinguée

Brake
Frein pour bloquer la bobine

These products comply
with Directives:

Produits conformes aux
Directives:

2006/95/CE  2002/95/CE

Manufactured according
to standard:

Construit selon norme:
EN 61242  EN 60335-1

All the models are
“CE” marked except

incomplete models (without
sockets and/or without cable),
where “CE” marks must be pla-
ced by whom fits sockets
and/or cables and puts on the
market.

We can not supply cable reels with dif-
ferent lenghts from those shown in the
above schedule.

Tous les modèles sont
marqués CE à

l’exception des modèles  four-
nis incomplets (sans prises
et/ou sans câble) où le mar-
quage “CE” doit être fait par
celui qui les complete ou les
met en commerce.

Nous ne pouvons pas fournir des
enrouleurs avec des métrages diffé-
rents de ceux indiqués dans le tableau
ici-dessus.

MANUELLE 
KABELTROMMELN

Alle Modelle sind CE gekenn-
zeichnet, mit Ausnahme der
nicht komplettierten Modelle 
(ohne Anschlüsse und/oder
ohne Kabel). Für diese
Modelle muss der Käufer für
die CE Zeichen sorgen.

Diese Kabeltrommeln können nur
mit der Kabellänge, wie in der
Tabelle, geliefert werden.

ENROLLADORES 
DE CABLES 
MANUALES

Todos los modelos tienen la
marca CE,  excepción hecha
por los modelos suministrados
sin tomas y/o sin cable, donde
la marca “CE” està cargada de
qui lo completa o de qui lo
pone en comercio.

No es posible suministrar enrollado-
res con metros de cable diferentes
de la tabla.
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